
Les 195 - Antwoorden

Opdracht 1: Vervoeg het werkwoord ׁלׇבַש lávash [pa'al] Aantrekken, dragen van kleding.

Persoon Tegenwoordige tijd Verleden tijd Toekomende tijd Persoon

Ik (m) לוֹבֵשׁ lovesh לׇבַשְׁתׅי lávashtie אֶלְבַּשׁ èlbash אֲנִי
Ik (v) לוֹבֶשֶׁת lovèshèt לׇבַשְׁתׅי lávashtie אֶלְבַּשׁ èlbash אֲנִי
Jij (m) לוֹבֵשׁ lovesh שְׁתׇלׇבַ lávashtá תִלְבַּשׁ tilbash אַתָּה
Jij (v) לוֹבֶשֶׁת lovèshèt שְׁתְלׇבַ lávasht תִלְבְּשִׁי tilbeshie אַתְ
Hij לוֹבֵשׁ lovesh לׇבַשׁ lávash יִלְבַּשׁ yilbash הוּא
Zij לוֹבֶשֶׁת lovèshèt לָבְשָׁה lávshá תִלְבַּשׁ tilbash הִיא

Wij (m) לוֹבְשִׁים lov'shiem לׇבַשְׁנוּ lávashnoe נִלְבַּשׁ nilbash אֲנַחְנוּ
Wij (v) לוֹבְשׁוֹת lov'shot לׇבַשְׁנוּ lávashnoe נִלְבַּשׁ nilbash אֲנַחְנוּ
Jullie (m) לוֹבְשִׁים lov'shiem לְבַשְׁתֶם levashtèm תִלְבְּשׁוּ tilbeshoe אַתֶּם
Jullie (v) לוֹבְשׁוֹת lov'shot לְבַשְׁתֶן levashtèn תִלְבְּשׁוּ tilbeshoe אַתֶּן
Zij (m) לוֹבְשִׁים lov'shiem לָבְשׁוּ lávshoe יִלְבְּשׁוּ yilbeshoe הֵם
Zij (v) לוֹבְשׁוֹת lov'shot לָבְשׁוּ lávshoe יִלְבְּשׁוּ yilbeshoe הֵן

Geb. wijs: m: ׁלְבַש levash, v: לׅבְשׁׅי livshie, mv: ּלִבְשׁו livshoe, infinitief: ׁלִלְבּוֹש lilbosh

Opdracht 2, vertaal en geef de uitspraak:
Ik wil een korte broek kopen voor de zomer אֲנִי רוֹצֵה לִקְנוֹת מִכְנָסַייִם קְצָרִים לַקַיׅץ
   anie rotzeh liqnot michnásayiem qetzáriem laqayitz
Mag ik deze blauwe sweater passen?
   ? סְווֶדֶר הַכׇּחוֹל הַזֶההַאֶפְשׇׁר לִמְדוֹת אֶת     èfshár limdot èt haswèdèr hakáchol hazèh?
Verkoopt de kledingwinkel ook zwemkleding?
(... Verkoopt men in de kledingwinkel)  הַאִם בַּחָנוּת הַבְּגָדִים מוֹכְרִים גַם בִּגְדֵי יָם?   
   ha'iem bachánoet habegádiem mochriem gam bigde yám? of
   ? (... Verkoopt de kledingwinkel)  חָנוּת הַבְּגָדִים מוֹכֶרֶת גַם בִּגְדֵי יָםהַאִם
   ha'iem chánoet habegádiem mochèrèt gam bigde yám?
Ik draag graag een lange rode jurk
anie ohèvèt lilbosh simláh ádoemáh aroekáh   שִׂמְלָה אָדוּמׇה אֲרוּכָּהלִלְבּוֹשׁאֲנִי אוֹהֶבֶת    
Kunt u een een spijkerbroek repareren?
?ha'iem attáh yáchol letaqqen michnese jeans  הַאִם אַתָּה יָכוֹל לְתַקֵּן מִכְנְסֵי גִ׳ינְס   
Wij repareren geen kleding
anachnoe lo metaqniem begádiem  אֲנַחְנוּ לאֺ מְתַקּנִים בְּגָדִים   
Hoe warm wassen wij (v) deze rok?   ?ּכַּמׇּה חַמ אֲנַחְנוּ מְכַבְסוֹת אֶת הַחֲצָאִית הַזאֺת 
   kammáh cham anachnoe mechavsot èt hachatzá'iet hazot?
Heeft u drie paar witte sokken voor mij?  ?יֵש לךָ שְׁלוֹשָׁה זוּגוֹת גַרְבַּייִם לְבׇנִים בִּשְׁבִילִי
   yesh lechá shelosháh zoegot garbayiem levániem bishvilie?
Wilt u (v) bij de kassa betalen   אַתְ רוֹצֶה לְשַׁלֵּם בַּכּוּפָּההַאִם 
   ha'iem at rotzèh lishalem bakoepáh

Les 196 – Civiele verdediging

Woordenschat: Na de moeilijke vertaling van de vorige les nu een eenvoudiger les, hoop ik.
הֵגֵן )עַל) hegen (al) [hif'il] Verdedigen, beschermen (van)
מֵגֵן megen (m) Verdediger, beschermer, back (voetbal)
מָגֵן mágen (m) Schild, beschermer, verdediging  מָגִינִים
מָגֵן דָוִד mágen-dáwied Davidsster, schild van David
מָגֵן דָוִד אָדוֹם mágen-dáwied ádom Rode Davidsster = Israëlische Rode Kruis
מִגוּן migoen (m) Bescherming; versterking
הֲגַנָּה hagannáh (v) Verdediging, bescherming; Joodse strijdmacht
הֲגַנָה-עַצְמִית hagannáh-atzmiet Zelfverdediging

יתחִהֲגַנָּה אֶזְרָ hagannáh èzráchiet Burger bescherming, bescherming bevolking



Omdat Israël regelmatig van korte afstand wordt beschoten en men snel in veiligheid moet zijn, 
is niet gekozen voor grote bunkers maar voor beschermde ruimten in elk gebouw of woonhuis.

De bushaltes in Sderot, dat grenst aan de 
Gazastrook, zijn voorzien van een versterkte 
schuilplaats.

Bij de flatgebouwen van Sderot zijn versterkte 
kamers aangebouwd met een klein raam, dat 
met een stalen plaat kan worden afgedekt.

חֶדֶר מוּגָן chèdèr moegán (m) Versterkte kamer, 'strongroom', schuilplaats
mèrcháv moegán dirátie מֶרְחָב מוּגָן דִירָתִי Beschermde ruimte in woonhuis, ממ"ד mamad
דִירָה diráh (v) Appartement
מֶרְחָב mèrcháv (m) Ruimte, gebied
מִקְלָט miqlát (m) Schuilplaats, schuilkelder
עִיר מִקְלָט ier miqlát Vrijstad (Numeri 35)
אֶזְרָח èzrách (m) (Staats)burger
אֶזְרָחִי, אֶזְרָחִית èzráchie, èzráchiet (bn m, v)  Civiel, burgerlijk
מִשְׁמָר אֶזְרָחִי mishmár èzráchie Civiele verdediging 
שָׁמַר shámar [pa'al] Bewaren, bewaken; conserveren
פִּיקוּד הַעוֹרֶף piqoed ha'orèf Thuisfront Commando; civiele verdediging
צָבָא tzává (m) Leger  צְבָאוֹת tzevá'ot (Bijbel: Zeba'ot, Seba'ot, 

'de Heer der legerscharen')
צְבָא הֲגַנָּה לְיִשְׂרָאֵל tzeváh hagannáh leyisrá'el Israëls Verdedigingsleger, afk. צַהַ״ל tzahal; IDF
הֲגַנָּתִי hagannátie (bn) Defensief
חֵרוּם, חֵירוּם cheroem (m) Nood, noodtoestand
מַצַב חֵרוּם matzav cheroem Noodsituatie
סִירֶנָה sirènáh (v) Sirene
צֶבַע אָדוֹם tzèva ádom (m) 'Kleur Rood', omroep code 'Ga naar schuilplaats'
חָסָה chásáh [pa'al] Bescherming zoeken, vinden

Opdracht 2: Noteer de uitspraak en vertaal deze gedeelten van Bijbelteksten. Waar staan ze? 
Raadpleeg zo nodig de woordenlijst.
(qáráh [pa'al] Gebeuren, aanwijzen  קָרָה .Zie ook les   43   en 63)  וְהִקְרִיתֶם לָכֶם עָרִים, עָרֵי מִקְלָט

.......................................................................................................................................................

.......................................................................................................................................................

ם ..........................................................................................................  כֵּן יָגֵן יְהוָה צְבָאוֹת, עַל-יְרוּשָׁלִָ

........................................................................................................................................................

ם ..............................................................................................  בַּיּוֹם הַהוּא, יָגֵן יְהוָה בְּעַד יוֹשֵׁב יְרוּשָׁלִַ

....................................................................................................................................................…

.......................................................................................................................................................

http://www.israelplatform.nl/hebreeuws/Les_200.pdf
http://www.israelplatform.nl/hebreeuws/Les_43.pdf
http://www.israelplatform.nl/hebreeuws/Les_43.pdf


....................................................................................................................  יְהוָה צְבָאוֹת, יָגֵן עֲלֵיהֶם

.......................................................................................................................................................

...................................................................................................................  מָגֵן הוּא, לְכלֹ הַחֹסִים בּוֹ

.......................................................................................................................................................

Opdracht 1: Vervoeg het werkwoord הֵגֵן hegen [hif'il] Verdedigen (to protect). 
Raadpleeg les   43   en controleer jezelf op de website www.hebrew-verbs.co.il
Persoon Tegenwoordige tijd Verleden tijd Toekomende tijd Persoon

Ik (m) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אֲנִי

Ik (v) מְגִינָּה meginnáh הֵגַנְתִי hegantie אָגֵן ágen אֲנִי

Jij (m) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אַתָּה

Jij (v) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אַתְ

Hij ................ ................ ................ ................ ................ ................ הוּא

Zij ................ ................ ................ ................ ................ ................ הִיא

Wij (m) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אֲנַחְנוּ

Wij (v) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אֲנַחְנוּ

Jullie (m) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אַתֶּם

Jullie (v) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אַתֶּן

Zij (m) ................ ................ ................ ................ ................ ................ הֵם

Zij (v) ................ ................ ................ ................ ................ ................ הֵן

Geb. wijs: m: ......................, v: ......................, mv: ......................, infinitief: לְהַגֵן lehagen

Opdracht 3: Vertaal en noteer de uitspraak.
De koning beschermt/verdedigt zijn land  ....................................................................................

.......................................................................................................................................................

Is in dit hotel een versterkte kamer?  ............................................................................................

.......................................................................................................................................................

Wat doen jullie bij een noodtoestand?  .........................................................................................

........................................................................................................................................................

Er staat een schuilplaats bij de bushalte  ......................................................................................

........................................................................................................................................................

Als je een sirene hoort, ga naar een schuilplaats!  ........................................................................

........................................................................................................................................................

Is er een fles water in de schuilplaats?  ........................................................................................

........................................................................................................................................................

Zij werkt bij het Thuisfront Commando  ........................................................................................

.....................................................................................................................................................…

Bronnen: hebr  ewatmilah.org/maskilon1  , Hebrew Verb Tables, Tarmon & Uval; millon; www.english-hebrew-
dictionary.com; en.wikipedia.org

https://en.wikipedia.org/wiki/Merkhav_Mugan
http://www.english-hebrew-dictionary.com/
http://www.english-hebrew-dictionary.com/
http://www.hebrewatmilah.org/maskilon1/index.htm
http://www.hebrewatmilah.org/maskilon1/index.htm
http://www.hebrew-verbs.co.il/
http://www.israelplatform.nl/hebreeuws/Les_43.pdf
http://www.israelplatform.nl/hebreeuws/Les_43.pdf

